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A szabadelvüpárt.

Brassó, szept. 19.

(X) Három hét múlva megint ösz- 
szeül a képviselőház négy hónapi 
szünet után.

Nagy jelentőségű tárgya lesz a 
háznak a telepítési kérdés. Végre meg
érett a megoldásra s az erre vonatkozó 
javaslatok a ház asztalára kerülnek.

Azonban minden jel arra mutat, 
hogy a költségvetés letárgyalása után, 
a képviselőház munkálkodása is bevégző
dik és tavaszkor befejeződik az ötévi 
cziklus.

Már csak azért is hihető ez, mi
vel őszkor úgyis letelik az ötévi or
szággyűlési cziklus, és akkor téli vá- 

, lasztások következnének be.
De a téli választás annyi kellemet

lenséggel jár, hogy önérzetes kormány- 
férfi ily időben nem választat.

Széli Kálmán bizonnyal ezt nem 
teszi, és így az országgyűlés tavaszra 
valószínű hogy feloszlik.

A pártok máris szervezkednek, de 
a jelekből Ítélve, a szabadelvüpártna^ 
van leginkább talaja az országban.

És ez csak örvendetes jelenség, 
mert szükség van reális alapon működő 
és dolgozni szerető pártra, — ez pedig 
csak a szabadelvüpárt.

Szükség van ily pártra, a nagy 
belügyi kérdések szempontjából 1 . . . 
A szenvedélyes pártharezok és az osz
trák zavarok háttérbe szorították egy 
időre a nagy belügyi alkotásokat, de a 
szükség, alkotmányunkat igazi népies 
irányban kiépíteni, mind sürgetőbben 
kopogtat ajtainkon.

A midőn a nemzetiségi és feleke
zeti harezok újból föl akarnak támadni, 
lehetetlen lesz a közigazgatás államosí
tását tovább halogatni. A nagy gazda
sági átalakulás mellett, midőn az alsóbb 
osztályok eddig ke véső bé védett érdeke 
mindinkább előtérbe kerül, ugyancsak 
mindinkább halaszthatatlan lesz az 
egyes adók reformja, hogy egyenle
tesebbé és könnyebbé tegyük azt a 
terhet, melyet államháztartásunk rende
zése érdekében a fogyasztási adókban 
főleg az alsóbb osztályokra róttunk.

A gazdasági termelés két főága, 
a mezőgazdaság közt egyrészt s az 
ipar és kereskedelem közt másrészt

mindinkább szaporodnak az érdekek 
összeütközései. Az ipart és kereskedel
met fejleszteni és e mellett a mezőgaz
daság érdekeit is előmozdítani nemcsak 
mindig sürgősebb de egyszersmind min
dig kényesebb feladattá válik.

A felekezetek közt a mestersége
sen felzaklatott féltékenységet lecsilla
pítani, és közöttük a békét és egyetér
tést megizm ősi tani, hasoulóképeu min
dig nehezebb és mellőzhetlenebb lesz.

Mindezen nagy és szép, de egy
szersmind nehéz és sok veszedelemmel 
fenyegető feladatokat csak a szabadel
vüpárt oldhatja meg. E párt Széli 
Kálmán vezérének bölcs és tapintatos 
vezetése mellett, egységesen fog annak 
idején a választók itélőszéke előtt meg
jelenni és bizonnyal csak megerősödve fog 
abból a közös erővel, vállvetett munká
val folytatott választási harczból kike
rülni.

A közvélemény ma már egészen 
tisztán látja az utat és a czélokat, a 
melyeket a Széli-kormány követ. S 
tudja azt, hogy a szabadelvüpárt, a 
mióta megerősödött azokkal, a kik 
Széli Kálmán politikájában szintén a

A „Brassói Lapok“ tárczája.
Egy korzikai bandita.
— A „Brassói Lapok“ tárczája. —

Irta : Guy de Maupassant.

(Vége.)

Apját.szóváltás közben agyonütötték ; 
azt mesélték, hogy a gyilkosságot ennek 
az országnak egy fiatal embere követte el, 
és Santa Lucia egyedül maradt nővérével. 
Maga gyenge, félékeny ifjú volt, kicsiny, 
gyakori beteg, s minden akaraterő híján 
való. Atyja gyilkosának nem esküdött ven- 
dettát. Összes rokonai hozzá jöttek, s szent
re, mindenre kérték, hogy bosszút álljon; 
de ő siket maradt az ű könyörgéseikre, sőt 
fenyegetéseikre is.

Ekkor nővére, régi korzikai szokás 
szerint, felháborodva elvette tőle gyászru
háját, nehogy olyan halottat gyászoljon, ki 
bosszúlatlan maradt. De még erre is hajt
hatatlan maradt, s a helyett, hogy levette

volna a falról atyja töltött pisztolyát, be
zárkózott, s sehol se mutatkozott többé, 
mert nem tudta korabeliéinek megvető 
szempillantását elviselni.

így tűntek a hónapok. Ügy látszott, 
mintha a gyilkosságot egészen elfelejtette 
volna s együtt élt nővérével közös lakosz
tályuk magányában.

Egy nap aztán házasodni készült az, 
kinek haláláról lemondtak. Santa Luciát ez 
a hir nem érintette. A vőlegény pedig a 
templomhoz vezető úton, éppen a két árva 
háza előtt ment el, mintegy Luciát akar
ván kihívni. A testvérek éppen az ablak 
mellett ültek s kétszersüliet ettek, mikor 
az ifjú megpillantotta a lakodalmi menetet, 
mely lakásánál elvonult; ekkor fölkelt, a 
nélkül, hogy egy szót is szólt volna, ke
resztet vetett magára, leemelte a pisztolyt 
a falról és kiment.

Ha aztán később visszatért erre a be
szélgetésre, azt szokta mondani : „Én nem 
tudom, mi történt velem, de már a vérem
ben volt; éreztem, úgy kellett lennie, nem

tudtam volna ellenállni ; épp azért elrej" 
tettem a pisztolyt a curti út melletti ná
dasban.“

Egy órára rá üres kézzel tért vissza, 
rendes hangulatában. Nővére már azt hit
te, hogy mire se gondol immár. Ámde éj
szaka csak eltűnt.

Ellenségének ugyanakkor a két vő- 
félylyel gyalog-szerrel kellett Curtba jön
nie. Dalolva mentek az úton, mikor Santa 
Lucia előttük hirtelen megjelent s a gyil
kos szemébe nézett. „Végre itt az ideje 1“ 
kiáltott s egy jól irányzott lövéssel keresz
tül lőtt a mellén.

Az egyik vőfély eliramodott, a másik 
ránézett és kérdezé : „Mit tettél, Santa Lu
cia ?“

Ezzel Curtra akart szaladni, segítség
ért. De Santa Lucia rá ordított: „Megállj, 
vagy szétlövöm lábaidat 1“ A másik, a ki 
ismerte Lucia eddigi példás gyávaságát, 
kicsinylőleg válaszolta: „Ugyan, azt csak 
nem tudod tenni ? 1“ és ezzel tovább ment. 
Ekkor egy lövés dörrent s a férfi

AJ.a.pltta.tott 1867.

Helmbold L. Örökösei
(tulajdonos; HELMBOLD VIKTOR)

Wolsz-Mlhály-utoza 24. sz. a. (saját ház.)

legnagyobb raktár: ékszer, arany és ezüst árukban,ezüst evőeszközök 
Schweíczl zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb.

Ezüst és fém övék. — Mindenféle övéknek újjáalakítása. 
Arany, ezüst és drágakövek bevásárlása.

KT Javító
Jegygyűrűk nagy választékban.
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nemzeti élet megújhodását látják, most 
fokozottabb mértékben képes megfe
lelni a rá váró nagy nemzeti felada
toknak.

Ha a tiszta választások elve most 
legelőször érvényesülni fog gyakorlati
lag, az a párt, a melyre a nemzet 
jövendő sorsát bízza, nagy erkölcsi 
presztizszsel fog bevonulni a parla
mentbe s a legteljesebb joggal fogja 
magát a közvélemény kifejezőjének te
kinthetni.

Ezt tudniok kell a választóknak s 
tudni is fogják, a mikor azt mérlegelik, 
hogy mit jelent a szabadelvüpárt és a 
szabadelvű kormány Magyarország jö
vőjére nézve. Nem aggódunk egy pilla
natra sem az iránt, hogy miképp fog
nak a választók dönteni.

De igenis azt hangoztatjuk, hogy 
a tiszta választások elvét nem egyolda
lúnak, csupán a szabadelvüpártra köte
lezőnek kívánjuk tekinteni! .... Az 
ellenzék, kell, hogy szem előtt tartsa, 
miszerént ő maga sürgette a tiszta 
választásokat s a politikai tisztesség 
legelemibb követelménye: tisztelni a 
saját maga elveit.

Az ellenzéki pártoknak tanúságot 
kel! tenni arról, hogy tényleg elvekért 
küzdöttek s nem az volt a czéljuk, 
hogy egy erős fegyvert kiragadjanak a 
kormány kezéből, hogy aztán ők ma
guk hadakozzanak vele.

Mert nem szabad többé felidézni 
annak a múltnak emlékét, a mikor a 
parlamenti életet át meg átjárta a vá
lasztási visszaélések, panaszok és sérel
mek bomlasztó mérge.

összeesett; a golyó szétmarczangolta egyik 
lábát.

Santa Lucia közelebb lépett. „Meg
nézem sebedet, — mondá. Ha nem veszé
lyes, itt hagylak a fűben ; ha halálos, még 
megadom a hátralékot is.“

És megvizsgálta a sebet, s miután azt 
halálosnak találta, megtöltötte fegyverét s 
fölszólította a sebesültet, hogy imádkozzék 
s aztán keresztül lőtte a fejét. Maga pedig 
a következő reggel künt volt a hegyekben.

És tudja, mit csinált ott ez a Santa 
Lucia ?

Egész családját elfogták a csendőrök. 
Még nagybátyját, a lelkészt is, kit a gyil
kosságban bűnrészességgel vádoltak, bör
tönbe vetették. A meggyilkolt rokonai vol
tak a fővádolók. Közbe sikerült neki elme
nekülnie; megint fegyverhez nyúlt s sógo
rával tűzött össze.

Lucia egymásután meggyilkolta nagy
bátyja vádolóit s kitépte szemüket, hogy 
a többieknek azzal a példával szolgáljon, 
hogy ne állítsanak olyasmit, a mit saját 
szemükkel nem láttak,

Belföld,
Brassó, szept. 19.

Széli Kálmán Budapestről Rátótra 
utazott, a honnan a perzsa sah bécsi lá
togatása alkalmával Bécsbe fog rándulni.

Budapest város főügyésze Tholdy 
József 62 esztendős korában elhunyt. 
Tholdy 34 évig szolgálta a fővárost.

Thaly Kálmán országgyűlési képvi
selő örökbe fogadta Thalvitzer Károly 
budapesti gyalogsági hadapródiskolái nö
vendéket.

Kassa mellett Márkusfalvánál két 
tehervonat összeütközött. Öt kocsi kizök
kent ; emberben nem történt baj.

A kolozsvári Ferencz József tudo
mány egyetem tanácsa Hubacsek Béla 
II. éves joghallgatót egy majálison tanú
sított megbotránkoztató magaviseletéért 
az 1900—901. tanév mindkét fél évéről 
kitiltotta.

Külföld.
'Brassó, szept. 19.

Deschanel, a franczia képviselőház 
elnöke, Bécsbe érkezett.

Waldeysee gróf német tábornagy, a 
kínai nemzetközi csapatok főparancsnoka, 
a „Sachsen“ gőzösön Hongkongba ér
kezett.

Az angol királyné megengedte, hogy 
a yorki herczeg és neje a jövő tavaszszal 
Ausztráliába utazzanak, hogy a herczeg, 
a királyné megbízásából megnyissa az 
első ausztráliai parlamentet.

Wachingtonb.l jelentik, hogy az orosz 
és franczia ügyvivők a külügyi hivatalban 
kijelentették, hogy kormányaik szándékai 
Peking kiürítését illetőleg nem szenvednek 
változást.

A buro'i szétrombolták a Krokodil- 
poort hidat, elégettek 300 szerkocsit.

Az ellenséges család minden hozzá
tartozóját, rokonát sorra ölte. Életében ti
zennégy csendőrt gyilkolt meg, felgyújtot
ta ellenségeinek házait, s életének utolsó 
perczéig, mint a legfélelmetesebb bandita 
szerepelt az egész vidéken.

*

A nap eltűnt a Monté Cinto mögött 
s a gránitbérczek hatalmas árnyai rá fe
küdtek a völgy gránitlapjaira. Mi meggyor
sítottuk lépteinket, hogy még az éj beállta 
előtt érjünk a kis Albertacce faluba, mely 
mint egy nagy kőtömeg simult a vadon 
szakadék oldalaihoz. S én gondolataim kö
zött igy szóltam a banditához :

— Milyen borzasztó szokástok ez a 
vendetta 1

— Ugyan mit akar vele ? — viszonzá 
kísérőm. Az ember csak a kötelességét 
teljesíti.

Die ich rief, die Geister,. . . .

Brassó, szept. 19.
A „Kr. Zeitung“ egészen úgy járt, 

mint a Goethe „Zauberlehrling“-je.
Midőn Brassóváros képviselőtestülete 

elhatározta, hogy Brassó városának a hi
vatalos neve ezentúl „Kronstadt“ legyen, 
akkor a „Kr. Zeitung“ napokon keresztül 
tárgyalta ezt a kérdést, hirdetve urbi et 
orbi azt a nagy diadalt, a melyet az egye
dül üdvözítő zöld szász elvekben hamisí
tatlanul nyilatkozó ős-germán szellem a 
barbár magyarokon aratott ezkela határo
zattal és különösen az által, hogy ezt a 
határozatot egyhangúlag — a magyar kép
viselők felszólalása nélkül hozták. Czikke- 
zését azzal a csúfol ódó megjegyzéssel fe
jezte be, hogy nagyon csodálkozik azon, 
hogy ezt a határozatot a fővárosi lapokkal 
nem tudatták azoknak brassói levelezői, a 
kik pedig máskor minden haszontalan ese
ményről értesíteni szokták a lapokat, ha 
az illető esemény alkalmas arra, hogy a 
szászokon egyet üthessenek. „Hjah — irta 
a Kr. Zeitung — persze nagy baj az, hogy 
a határozat egyhangúlag hozatott és ezért 
nem kapaszkodhatnak bele még a sovi
niszta fővárosi lapok se.“

Ilyen csúfolodva idézgette aKr. Zei
tung a szellemeket.

No hát azok meg is jelentek. A bras
sói magyar képviselők megmutatták feleb- 
bezés beadásával, hogy az egyhangúlag 
hozott határozatba is bele lehet kapaszkod
ni és hogy az a körülmény, melyszerint 
egyhangúlag hozatott a határozat épen nem 
előnyére, hanem hátrányára szolgált a zöld
szászoknak, mert napvilágra hozta, hogy 
a magyar képviselők távoltartása érdeké
ben fogasokkal éltek, pedig erre azzal a ne
hány magyar képviselővel szemben ugyan
csak nem volt szükség. A fővárosi lapok 
is teljesítették a „Kr. Zeitung“ kívánságát: 
szóvá tették ezt az ügyet és már több mint 
egy hét óta ütik a brassói zöldszászokat, 
mindennek elnevezve őket, csak jó haza
fiaknak és tisztességes embereknek nem, 
a minthogy jó hazafiaknak azóta nem is 
nevezhetők, a mióta a jelenlegi kormány 
feje Széli Kálmán miniszterelnök a képvi
selőházban őket félreérthetetlenül hazajiat- 
lanoknak bélyegezte meg.

Azt hisszük a „Kr. Zeitung“ és zöld 
barátai most már tökéletesen meg lehetné
nek elégedve. Ámde az ellenkezőt tapasz
taljuk. Most, hogy meglett a kívánságuk, 
kezd a dolog nekik is mint a Zauberlehr- 
lingnek „unheimlich“ lenni.

„Die ich rief, die Geister
Werd’ ich nun nicht los 1“
Ennyit a jóból mégis nem kívántak. 

És mint a vízben fuldokló, a ki már sok 
vizet nyelt, kezdenek „köpköd“-ni.

Semmi sem mutatja annyira, hogy 
„Herr, die Noth ist gross“ mint az a kö
rülmény, hogy mióta a felebbezés lapunk
ban megjelent, a „Kr. Zeitung“ folyton em
legeti. Bedig hát tudnivaló, hogy akárhány
szor kijelentette nagy lóhátról, hogy ami 
Schmutz- és Sudelblattunkkal a „Brassói 
Lapok“-kal foglalkozni méltóságán alólinak 
tartja. Mintha ugyan léteznék még valami 
a „Kr. Zeitung“ méltóságánál alább. Hét
fői számában értesíti olvasóit, hogy a ma
gyarok a „Kronstadt-határozat“ ellen, mi
után jónak látták a közgyűlésen szájukat ki 
nem nyitni, írásbeli felebbezést adtak be és 
hogy ezt a gyenge férczelményt közölni 
fogja. Keddi számában csakugyan közli
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azt a „gyenge férczelményt“ és kijelenti, 
hogy annak kézzel fogható ferdítéseit és 
tévedéseit, valamint annak végtelen naiv 
— hogy úgy ne mondja — tréfás voltát 
legközelebb kifogja mutatni.

No hát állunk elébe annak a „kimu- 
tatás“-nak, habár csodálatosnak tartjuk, 
hogy a „Kr. Zeitung“ ily rendkívüli figye
lemre méltat egy „férczelményt“ egy fer
dítésekkel és tévedésekkel telt naiv sőt tré
fás iratot. De hát azt gondoljuk, hogy nem 
is ez az irat, hanem a fővárosi sajtó egy
értelmű és folytontartó határozott kárhoz- 
tatása a zöld-arrogancziának, hogy úgy ne 
mondjuk, hazafiatlanságnak, az, a mi a Kr. 
Zeitung-ot arra indítja, hogy lapunkat eb
ben a tisztességben részesítse.

Hjah a fővárosi sajtó kemény ítélete [ 
Aligha lesz ma holnap már egy zuga is 
a hazának a hol a zöldszászokról 
— habár ezt már mégsem érdemlik 
meg, — úgy ne beszéljenek mint hazaáru
lókról. És ha az a czéljuk a zöldszászok
nak, hogy gyökerestől kitépjenek minden 
jóindulatot és rokonszenvet a magyarok 
szivéből széles e hazában a szász nép 
iránt ( — mert hiszen a távoli vidéken a 
zöld és nem zöld közti na^y külömbségre 
nem igen ügyelnek —) akkor egészen 
helyes utón járnak. Csak egyben téved
nek és ez az, hogy folytonos nyelvöltöge- 
téssel és a magyar gyűlöletnek a végle
tekig való következetes szításával egy faj 
jövőjét biztosítani nem lehet, és hogy a 
Lurtz és Korodi doktoroknak és a Kr. 
Zeitungnak talán nem .lesz szükségük a ma
gyarokra, de a szász fajnak szüksége le
het és akkor az országossá lett ellenszenv 
következményeivel szem ben is majd el
mondhatják a jó urak hogy :

Die ich rief, die Geister, 
Werd ich nun nicht los.

HÍREK,
Brassó, szept. 19.

—• Status gyűlés. Az erdélyi, róm. 
kath. Status ez idei közgyűlését október 
25-én tartja meg Kolozsvárt. Ez alkalom
mal nagy egyházi ünnepségek is lesznek 
a XIX. század befejezése alkalmából.

—Az eruoijrészi penzintezeteK statiszti
kája. Érdekes összehasonlítást tehetünk az 
erdélyi részeken működő magyar és nem
zetiségi pénzintézetednek üzleti eredmé
nyei között. A hivatalos adatokból ki
tűnik, hogy nem annyira az oláh, mint 
inkább a szász pénzintézetek .fejtenek ki 
nagyobb üzleti tevékenységet, sőt az a 
70 oláh pénzintézet, mely jelenleg műkö
désben van, alapos hanyatlásnak indult 
és egyre vészit. A számadatok a követ
kezők .

Alaptőke: magyar 11,488,000, szász 
1,998,540, oláh 3,310.000.

Betétátlag: magyar 58,259.276, szász 
37,903.188, oláh 18,900,557.

Váltótárcza : magyar 79,062.475,szász 
9,885.357, oláh 7,544.012.

Jelzálogkölcsön: magyar 20,221.163, 
— szász 72.749.013, oláh 7,544.012.

Feltűnő, hogy a szászoknál jelzálog
kölcsön czimén 72,749.013 korona szere
pel, tehát csaknem négyszer any- 
nyi mint az oláhoknál, amiből azt követ
keztethetjük, hogy az erdélyi földbirtokok 
nem az oláhok, hanem a szászok javára 
vannak megterhelve.

— Felakasztotta magát, M i e s z 
Károly 40 éves ács segédet ma reggel Há-

tulsó-utcza 64. sz. alatti ház kertjében 
egy gyümölcsfán felakasztva találták meg. 
Az öngyilkosságot Miesz Károly valószi- 
nüleg már tegnap elkövette, miután, — 
nejének állítása szerint — tegnapelőtt el
ment a háztól s azután nem is tért többé 
vissza. Özvegyet és négy gyermeket ha
gyott hátra- Hogy miért lett öngyilkos 
ez ideig nem tudható. Családjával békés 
életet élt. A hulla orvosrendőri vizsgálatra 
ma d. e. 11 órakor volt a kórházban.

— Találtatott egy Tascek illetve 
Tosic Róza névre kiállított keresztlevél 
és anyakönyvi kivonat. Átvehető a ren
dőrségen.

— Főzőiskola. Régi és nagy hiány 
pótlására lesz hivatva Rosenkranz 
Albertné október hóban megnyíló főző-is- 
kolája, mely eltérően a nagyszebeni s ko
lozsvári főzőiskoláktól,teljesen nagyvárosia
sam, a legkényesebb igényeknek megfele
lően lesz berendezve. A városi képviselő
testület felfogva a főző-iskola fontosságát 
100 kor. havi segélyt szavazott meg, s a 
kormány is kilátásba helyezett havi 100- 
esetieg 200 korona segélyt. E segélyek el
lenében a főzőiskola tulajdonosnője min
den kurzusban egyfelől bizonyos számú 
városi szegénynek, másfelől több szegény- 
sorsú tanulónak ingyenes ebédet ad, és 
2 szegénysorsu brassói leányt ingyenes 
oktatásban részesiiend. A főzőiskola ügyét 
városunk előkelő hölgyközönsége is meleg 
érdeklődéssel fogadta s az egyes nőegyle
tek pártfogásukba vették. Az iskola októ
ber hóban nyílik meg. Az első tanfolyam
ra úgy városunkból, mint a vidékről so
kan jelentkeztek.

— A .Bethlen szobor-alap. Bethlen 
Gábor erdélyi fejedelemnek Nagy-Enye- 
den fölállítandó szobrára az országos gyűj
tést buzgalommal folytatja a szobor bi
zottság. — iázeptember 14-ig 6410 kor. 29 
fillér gyűlt össze a szobor költségeire. A 
begyütt összeg még oly csekély, hogy a 
hazafias, nemes czélt ismételten is ajánl
juk a magyar közönség nagybecsű párt
fogásába.

— Kellő i»iíkíűs öngyilkos. Előkelő 
művészt vesztett el a magyar géniusz. 
K ö 11 ő Miklós, a nagy tehetségű, igaz 
sikerekben részes szobrász, ki a segesvári 
Petjfi szobrot is alkotta, hétfőn délben a 
kelenföldi állomás közelében agyonlőtte 
magát. A szerencsétlen művészt erős ideg
baj kergette a halálba. Köllő Miklós a 
csíkmegyei Csorna falván született 
1861-ben. Már gyermekkorában élénk fa
ragó hajlandóságot árult el, miért is bead
ták a hosszú falusi müfaragó isko
labaja hol nagyon kitűnt ügyességével és 
szorgalmával. Itt kedvet kapott a szobrá
szathoz és kivitte, hogy Münchenbe ke
rüljön felsőbb kiképzésre. Csakugyan há
rom esztendőt Hess és Knabel tanárok 
vezetésével Münchenben töltött. Legutolsó 
nagyobb müve a maros vásárhelyi Kossuth 
szobor volt. Ez is volt utolsó sikere. A 
leleplező ünnepről hazatérve ragadta el 
fiacskáját a halál és innen kezdődik a 
nagytehetségü férfiú pusztulása.

— riuyy játszana* a kolozsvári szín
házban? Arra nézve, hogy minő előadá
sokat rendeznek a kolozsvári színházban, 
jellemző kritikát olvasunk a „Magyar 
Polgár“ keddi számában. Az érdekes köz
lemény a következő: — „Buia nith. Az 
állítólagos héber motívumokból összerótt 
daljáték X-ik előadása volt tegnap este 
a szellős arénában. Meglehetősen gyenge

képben láttuk viszont ezt a külömben sem 
erős darabot. A színház személyzetének sze
gényes volta a rendezés hiányossága legjob
ban a tegn ap tűnt ki. A jeruzsálemi ünnep 
nél három leány helyett egyedül Wlassák 
tánczolt; hát a más kettő hol maradt ? 
Rendkívül gyengék voltak az énekszámok 
is, leszámítva a két női főszereplőt. A ru
hák korszerűtlenek és szegényesek. Abso- 
lon a pusztában ugyanabban a ruhájában 
bódorog, a melyben esküszik. Bársony
tokos kardok sem valának talán az öreg 
Monoach idejében ? S az a mindenre jó 
terem, mely ép annyira patika az Ördög 
pirulái-ban, mint a mennyire héber ház 
Monoachnál, de ha kell, franczia szalon 
is. A táncz nincs begyakorolva s mind
össze három musszelin-ruha telik ki a 
mi országos színházunktól ? — mert ilyen 
tánczra úgyis akárkit felöltöztethetnek. 
Wlassák, Miklósy, Leövey igen jók vol
tak. Székely szépen énekelt. A karmester 
dirigált és egyik jobboldali páholylyal 
kaczérkodott. Ö is épen olyan beszámolás 
alá esik, mint a ki a színpadon játszik, 
helyéhez illő komolyságot várunk hát tőle. 
Az előadást félig telt ház nézte végig.

— A belügyminiszter és a borvizs
gálatok. A borhamisításról szóló uj tör
vény sok tekintetben teihes kötelessége
ket ró a hatóságokra. Ugyanis sok eset
ben még alapos gyanú esetére is, feljelen
tés nélkül nem igen merték a borhamisí
tás ügyében az eljárást megindítani. Attól 
tartottak, hogy felmentő ítélet esetében a 
borvizsgálat költségeit a hatóságoknak 
Kell fedezni. Széli Kálmán belügyminisz
ter a napokban értesítette az összes tör
vényhatóságokat arról, hogy felmentés 
esetén a borvizsgálati költségek a föld- 
mivelésügyi tárczát terhelik, de a hatósá
gok tartoznak az ily vizsgálatokról a jö
vőben a belügyminiszternek jelentést tenni.

— Szállítás. A m. kir. kolozsvári VI. 
honvédkerületi parancsnokságnak kenyér 
és zab szállítására vonatkozó pályázati 
hirdetménye a brassói kereskedelmi és ipar
kamara irodájában az érdekeltek által 
megtekinthető. Az ajánlatok f. é. október 
8-áig illetve 12-éig nyújtandók be.

— SzücsiparunK Harisban. Katzer 
József hírneves szücsmester által kiállított 
divat- szűcs- és szakmunkák csinos és íz
léses kivitelük miatt Párisban is általános 
feltűnést keltettek úgy, hogy azokért az 
összes magyar kiállítók közül e 
szakmából egyedül Katzer kapta az ezüst 
érmet, aki ezenkívül szép magyar vadbőr- 
kiállitásáért a vadászati csoportban még 
egy második ezüst érmet is nyert. Eredeti 
magyar hímzésű szücsmunkáért pedig 
Mázán József Miskolczról nyerte el az 
ezü< t érmet.

Rozsa-ter 5. sz. a.
levő földszinti utczai lakás Szt.-Mi- 
hály naptól kiadó.

Bővebbet ugyanott az emeleten.
_____________ 506 (1-3)_________

Egy átjátszott zongora meg- 
vételre kerestetik.

Ciim a kiadóhivatalban.
05 (1-3)
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Tancztanitási jelentés!
Alattirt táncztanitó tánczintézetében (Orient 

1. szálloda) folyó év október hó 1-én egy táncz-
tanfolyam veszi kezdetét, mely tanfolyam alatt dél
után 5—7 óráig gyermekek, 7—10 óráig este felnőt
tek számára tartaiik tanóra.

E tan.olyam alatt a legújabb újdonságok, úgy
mint Boston, tlráziáná, stb. is lesznek betanítva.'

(Kívánatra tanítok magán, és társastánczokat) 
Jelentkezhetni Kapu-u. 18. az emeleten.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, 
maradtam

X
1 523 (1—5)

kiváló tisztelettel

Izsák Ferencz
oki. táncztanitó.

9426 900 tan. sz.
Ajánlati hirdetés.

A városi képviselőtestület elhatározta a Brassó város tu
lajdonát képező, Bolgárszeg város-részben 679 h. sz.(podu cre- 
țuiui 103 szjalatt fekvő városi őrlő malmot mint olyant fel
hagyni és azt a körülményekhez képest több évekre más ipari 
vállalat berendezésére bérbe adni.

Ezen bértárgy kedvelői szíveskedjenek ajánlataikat, ame
lyekben a feltételek részletesen felsorolandók, keddig folyó évi 
október hó 23-áig az alólirt városi tanácsnál benyújtani.

Brassó, 1900 évi szeptember ho 11-én.
öi2(i-3). A városi tanács.

egyedüli

GYÁRI-MUNKA KÉSZÍTŐ
Hátuisó-utcza 36. sz. a.

Elkészít minden e szakmába vágó munkát 
a legtartósabban és ügyes kivitellel a legjutá- 
nyosabb árban.

A nagyérdemű közönség szives pártfogá
sába ajánlva magamat, maradtam

481 (1-.) tisztelettel
IXTag-y Gészet

Tanoncz leányok felvétetnek O-óldLsteln B fűző kü
lönlegességeket készítő műhelyében.

Brassó, Kolostor-u. 28. sz. a.

A brassói Albina fiók intézetnél eladó: egy 
16 lóerejü benzin motor, több szénaprés (széna kötöző gép) 
vízmentes ponyvák, mérlegek és zsákok. Az 
összes tárgyak jó karban vannak 497 (1—5)

lért vaunak még emberek, a kik a Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávét nem használják, holott ez 
oly kellemes ízű és egészséges kávéital?

Mert még nem tudja mindenki, hogy a 
Kathrein er-kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávénövény egy 
kivonata által a bab kávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy 
annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi maláta-készítmény értékes tulaj
donságait a babkávé kedvelt ízingerével.

natos

Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-féle Kneipp- 
maláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. Kivá- 

volna azonban, hogy minnyájunk érdekében, ez az igazi 
családi-kávé, kitűnő tulajdonságainál fogva, mindenütt
■ különösen minden családban bevezetést találjon.

A Kathreiner Kneipp-maláta kávé többnyire 
mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melynek ízét 
enyhébbé, és az ínynek kellemesebbé teszi. Meg
adja a kávéitalnak a legszebb, étvágygerjesztöbb 
szint, és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak 
az egészségre káros hatását. Ajánlatos a Kathreiner 
maláta kávé egy harmadával a babkávé kétharmad
részéhez kezdeni, s hova-tovább fele-fele részre 

átmenni.
A Kathreiner maláta kávé összehasonlíthatlan 

előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, telje
sen tisztán élvezve is kitünően ízlik. Esetekben, a 
midőn a babkávé élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb 
Íótlást nyújtja, gyönge és beteg egyéneknek, mint 

önnyen emészhető, vérképző és erősítő szer, ajánl
ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, külö
nösen leányoknak más kávé-ital ne is adassék.

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé bevezetése által, 
a legkisebb háztartásban is jelentékeny megtakarítás elér
hető. Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés mellet, mindenütt 
állandó használatot von mega után.

A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé soha sem 
lesz nyitva elárusítva! Csak akkor valódi az ismert 
fehér eredeti csomagokban, ha Kneipp páter arcz- 
képe mint védjegy és a »Kathreiner« név rajta áll.

LaptwUjdonoe Trattner H. Nyomtatja ég kiadja a .Brassói Lapok“ nyomdája.


